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Bepa Cubupuena

TexH0JI0rus MCII0JIB30BAHNS IAPAJIIEJbHOI0 OAKOpIyca
HanmnonaabHOro Kopmyca
PYCCKOIO A3bIKA U KOJUIEKIUH TEKCTOB
B 00y4eHMU MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM

[Tpumenenne HKPS u nporpaMm aBTOMAaTH4ECKOrO BEIDABHUBAHMS TEKCTOB SIBJIS-
€TCsSI HOBBIM 3TalioM B OOYYEHHH MHOCTPAHHBIM S3BIKaM, B YACTHOCTH, PYCCKOMY
SI3BIKY KaK WHOCTPAHOMY. B cTaTbe IeMOHCTPHPYIOTCS BO3MOKHOCTH TMapajlieb-
Horo nozakopmyca HKPS (Ha mpumepe pycCKHX H HMOJNBCKUX TEKCTOB, a TAKXKE UX
MEPEBOJOB) U KOJUICKIIH BBIPOBHEHHBIX MapajlIedbHBIX TEKCTOB, CO3aHHOHN MpH
MOMOIIM OECIUIATHOTO MpOrpaMMHOTO mpoaykra LF aligner, ans mocnemyromieit
pa3pabOTKH TBOPYECKHX JIEKCHKO-CTHIIMCTHYECKUX 33 JaHHUH.

KiroueBsbie cioBa: pyccKuil sSI3bIK Kak HHOCTPaHHBIN; MOJLCKUH s3bIK; Harmonas-
HBII KOPIIYC PYCCKOTO S3bIKa; MH(OPMAaIHOHHBIE TEXHOJIOTHWH; KOMIAapaTHBHBIN
aHaIu3.

1. Beeaenue

Hcnons30BaHNE TEKCTOB XYJIOXKECTBEHHOH JINTEPATyPHI
B yUeOHBIX IIeNAX, 0COOEHHO B 00yiacTH O0OydYeHHS MHOCTPAHHBIM
SI3bIKaM, TPUHSTO PaccMaTpUBaTh Kak cBOeoOpasHbIi (heHOMEH,
Onmu3kuil kKaHToBcKOoMy «Ding an sich». MHoro4nciIeHHbIE CyIecT-
BYIOIIME METOJIUKH PAOOTHI C XYJI0KECTBEHHBIM TEKCTOM OMUPAIOT-
Cs B OCHOBHOM HA WHTYWTHBHBIN, TBOPYECKUH, «HEMAIIVMHHBIN»
aHanm3. B To ke camoe Bpems B Iejarormieckue  (Guionoruye-
CKH€ HayKH Bce OOJIbIIE IPOHUKAIOT CTATUCTHIECKHE U KOPITyCHBIE
METOABI MCCIEJOBaHUs, a MHOTOUMCIICHHbIE KOMIBIOTEPHBIE MPO-
rpaMMbI (aBTOMaTHYECKHE JEMOHCTPATOPBl pu(M, CeMaHTHIECKHE
pedepeHTopsl TeKCTa, KpeaTopbl 00JaKOB TEroB, KOHKOPAAHCEPHI
U T.IL.) C yCIIEXOM MOTYT NPUMEHSATHCS B O0OYYEHUH MHOCTPAHHBIM
SI3BIKaM.

PaccMoTpum criocoObI pUMEHEHHsI TTapaIUIETIHbHOTO TIOJAKOP-
nyca HKPS u konmnexuuit TekcToB' B o0y4eHnu, Ha TpUMEpe pyc-

! JIuHrBHCTHUECKUM KOPIYCOM HA3bIBACTCS COBPAHHE TEKCTOB, CYIICCTBYFOIIHX
Ha HEKOTOPOM SI3BIKE B DJIEKTPOHHOH (hopme, CHAOKEHHOE CIEUANbHON IKCTpa-
JIMHTBUCTUYECKON U JITHTBUCTUYECKOU uH(popManueH (B. Ilnynrss,
http://www.philology.ru/linguistics2/plungyan-05.htm). TTox xomtekuueir Ml Oy-
JIeM ITOHMMATh Hepa3MedeHHbIE (T.e. He CHaOKeHHbIE JIMHIBUCTUIECKOH NH]opMa-
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CKOT'O H ITOJIbCKOTI'O A3BIKOB, 1 HOI[pO6HO OnuuIeM mnporpamMmmy, Io-
3BOJIAIOIIYIO CO34aTh MapaJUICJIbHYKO KOJUICKHOHWIO TEKCTOB I
JalbHEHIIIETO TUHIBO-CTHIMCTUUECCKOTO aHAIN3A.

2. HanmoHaJbHBIH KOPNYC PYycCKOro f3bIKa (NMapauieJbHbII
noaxopmyc) B o0yyenuu PKU

OmanM W3 Hambollee WHTEPECHBIX M BOCTPEOOBAHHBIX Ha-
MpaBJICHUI B COBPEMEHHOM JTMHTBUCTUKE SIBIISICTCSI aKTHBHO Pa3BU-
BaroIasicss KOPITyCHasl JIMHTBUCTHKA. B cdepe comocTaBUTEIBHBIX
WCCIIEIOBAHUI M CO3HATEIBFHBIX METOJIOB 00yUYECHUSI HHOCTPAaHHOMY
A3BIKY” MApAIUICIbHBIC TMHIBUCTHUECKHE KOPITYCa SIBISIOTCS CBOC-
00pa3HBIM 0aHKOM COMOCTABJIECHHBIX TEKCTOB, MPH IMOMOIIA KOTO-
PBIX MOXKHO HM3y4aTbh S3bIK Ha MPOABHHYTOM dTame. Ecnm Ha Ha-
YaJIbHOM 3TallC U3YUCHHUA MHOCTPAHHOI'O A3bIKa IaJIbMY IICPBCHCT-
Ba IMPOJOJDKAIOT YACPKUBATH KOMMYHUKATUBHBIC H CMCHIAHHBIC
METOJIBI OO0YYEHUS S3BIKY, TO JJsl Oojee TIyOOKOTO 3HAHWS SI3bIKA
M ero OCOOCHHOCTEH JJIEMEHT CO3HATENBFHOTO COIMOCTABICHHS
OYEHb BaXKEH.

JInst TMHTBUCTUYECKOTO aHAIM3a M BBIABICHUS OCOOCHHO-
CTeil TekcTa Ha S3bIKE OpPHIMHAJIA W €r0 IepeBoja oOparieHue
K MOJIKOPIYCY MapajiebHBIX TEKCTOB, coaepikaiiemycsi B Hamo-
HAJILHOM KOPITyCE PYCCKOTO si3bIKa (WWW.rUSCOrpora.ru), npeacras-
nsieTcst HanOouiee 1esecooOpa3HbIM. B HeM TeKcTy Ha HHOCTpaHHOM
SI3BIKE COITOCTABJICH MEPEBOJI ATOT'O JKE TEKCTa Ha PYCCKHM SI3BIK, U,
COOTBETCTBEHHO, TEKCTY Ha PYCCKOM SI3BIKE COIOCTABJIEH TEPEBOJ
Ha MHOCTpPaHHBIA. Mexay 3JIeMeHTaMi OpPUTHHAIBHOTO U IIEPEBO/I-
HOTO TeKcTa (TJ1aBaMH, ad3alaMi, NPEIJIOKEHUSIMH) YCTaHOBICHO
COOTBETCTBHE.

[MapannensHple (parMeHTHl TEKCTA PACHOIATAOTCS B OJIMHA-
KOBOM MOpsIKE B 00€MX YacTsIX KOpIlyca: OPUTMHAIBLHOM TEKCTE
" IEPEBOAHOM. OHOpHI)IMI/I DJIEMEHTAMM JIsI COIIOCTAaBJICHUA ABJIA-
IOTCSI JIaThl, COJIEpIKAIUECS B TEKCTE, IMEHA COOCTBEHHBIE, a TAKKE
HEpEeAKO Havyajo M KOHel a03aua. MHTepecHbli MaTepuai sl aHa-
JIM3a MOTYT MPEACTaBIATh COOON JIEKCHUECKUE JIAKYHbI — POITYCKU

1yei) coOpaHust TEKCTOB, B 3HAYMTEIHHON CTENICHN YCTYIAIOMINe JIUHTBUCTHYEC-
KHM KOpITycaM 10 00beMy.

2 Tamsckosa H.JI., Tes HI. T. eopus 00yueHUss UHOCMPAHHBIM A3bIKAM. JIuH2600U-
odaxmuka u memoouka. — M.: Akanemusi, 2007, 336 c.
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B IEpPCBOJC. KOpHYCHaﬂ JIMHI'BUCTHUKA IIO3BOJIAACT HMCIIOJIB30BaTh
TOYHBIC KOJITMYCCTBEHHBIC JAHHBIE O YaCTOTHOCTHU PAa3JIMYHBIX I'paM-
MAaTHYCCKHX KOHC’I’pYKHI/If/'I, a TaKiK€ pacCMaTpuBaTb CUHOHUMHY-
HYIO JICKCUKY B KOHTCKCTC. TaK, IJ1arojibl «MOJIBUTB» W «CKa3aThb»

MOI'YT IEPEBOAUTHCA Ha MTOJIBCKHUH SI3bIK OJTMHAKOBO:

— JloBepuiaiite HauaToOe, — cKa3al OH, — HE OCTaHaBIIMBAHTECh
na mommopore. [H.A. Ocrposckuii. Kak 3akamsuiack craib
(4. 2) (1930-1934)]

,Doprowadzcie do kofca rozpoczete dzielo — powiedzial- nie
zatrzymujcie si¢ w potowie drogi” [Nikotaj Ostrowski. Jak
hartowata si¢ stal (cz 2)]

— MonBun WBaH, HE 3HASA, YTO AEJNATh € ITHM LFIHHIPOM
nansine. [M.A. Bynrakos. Macrtep u Maprapura (4. 1) (1929-
1940)]

— powiedzial Twan nie wiedzgc, co teraz ztym cylindrem
pocza¢. [Michait Buthakow. Mistrz i Matgorzata (cz 1)]

HpI/I 9TOM KOJIMYCCTBCHHAs BblJla4a PE3yJIbTATOB CBUACTCIIb-
CTBYCT O TOM, 4YTO IJIarojl «MOJIBUTbH» SBJISACTCS MaJ'IOYl'IOTpe6I/I-

TCJIbHBIM, YCTApPCBIINM.

Tak, cBoeoOpa3ue BBIPAKEHUS MOJAIBHOIO 3HAYCHHS
B PYCCKOM $I3bIKE€ MOXXHO IOKa3aTh MpPH ITOMOIIM BBOJHOTO CJIOBA
«aBochy. IIpuBeEM HECKONBKO PE3yJIbTaTOB IIOMCKA OPUTHHAIIBHO-

T'O TCKCTa U IE€pPEBOAA IO CIIOBY «aBOCbH»:

Crpassumr 1 2

1. Andr

atal Bee npuyepst (1)

o Sl it Tob ot

Puc. 1. Pesynbrats! noncka «asock» B HKPSI
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— Hy uto %, Het Tak HeT. Sl Teba nonumaro, Pan, u ocyxnate
He Mmory. [loiiny cam. ABochk ob6oiinércsa. He B mepBblif pas. ..
[A.H. Crpyrauxuii, b.H. Crpyraukuii. [Tukauk Ha o0ounHE
(1971)]

— No c¢6z, jak nie to nie. Rozumiem ci¢. Red, i nie potgpiam.
Pojde sam. A nuz wszystko dobrze si¢ skonczy...nie pierwszy
raz. [Arkadij Strugacki, Borys Strugacki. Piknik na Skraju
Drogi]

Pan sadzi, ze mozna kazdej kobiecie, ktora jest w teatrze,
$mialo méwi¢ o swojej mitosci, ot tak sobie...a moze si¢
uda!... [Wladystaw Reymont. Komediantka (1896)]

Be1 monaraere, kaxk10# JKEHIIIMHE, €CIM OHA B T€aTPe, MOXKHO
0e3 CTeCHEHHUs TOBOPUTH O CBOCH m0OBH. ABoch ymactcs!
[Branucnas Peiimont. KomennanTka)

— Widzisz, synku! nie brykaj! —szeptat sufler, tak mocno
trzymajac go, ze Glas nie mogt si¢ poruszyé. —Potozytes si¢ na
amen!... Malowale§ Dobka, umalowat ciebie Dobek...
[Wtadystaw Reymont. Komediantka (1896)]

— CMoTpH, CBIHOK, He Opbikaiics! — mentan JJoOek, Biemnus-
[IMCh B HOTY Bpara Tak, 4TO TOT HE MOT IMOLIEBEIUTHCI. —
Tlonanesncs Ha aBock! PazmaneBan Jlobeka, u [loGek B monry
He ocraHercs. [Brnaaucias Peiimont. Komennanrka)

ABock namum otmop [lyrauéBy. I'ocmoap He BBIAACT, CBUHbBS
He cvect! [A.C. Iymkun. Kanuranckas mouxa (1836)]

A nuz oprzemy si¢ Pugaczowowi? Jak Pan Bog dopusci, to
i z kija wypusci! [Aleksander Puszkin. Corka kapitana].

Kak BHIUM U3 NpUMEPOB, CIOBY «aBOCh» COOTBETCTBYIOT
pa3nuYHbIe 3KBUBaJEHTHL. [Ipuuem npu oOpaTHOM mepeBoje JaH-
HBIE 3KBUBAJICHTHI TAKKE MOT'YT IIEPEBOJAUTHCS PA3IUYHO.

B BBIIAHHBIX pE3yJIbTaTax BCTPEUYANOTCS TAKXKE IPUMEPHI
JIEKCUYECKUX JIaKyH:

— Ja tu nie begde czekatl, az mnie pochwyca —zawotal. —
Sprobuje ucieczki; tak czy owak gingé, lepiéj cho¢ sie pokusic¢
0 wyzwolenie. [Jozef Ignacy Kraszewski. Kunigas (1881)]

— 51 He cTaHy X[JaTh, IOKAa MEHS IOMIMAlOT, — 3aKpuyal OH,
— nomnpoOyro Oexarb, Bce paBHO Belb OTHOATh; aBOChH CIIa-
cycn! [F03ed Urnanpt Kpamesckuii. Kynurac)

Wroce do pana w jarmolinskim dworze i poprosz¢ 0 miejsce
przy piecu w czworakach. Tak bedzie lepiej. Powinien daé
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miejsce za tyle lat roboty... [Bohdan Czeszko. Pokolenie
(1951)]

BepHych k momemuky, aBoch JacT Yroia 3a HNEYKOH Ize-HU-
Oyznp B O6apakax. He oTkaxkeT mocie CTOJBKUX JIET paboTHI...
[boraan Yeruko. [Tokonenue].

Omnoit 3 GopMm pabOTBI ¢ HHOCTPAHHBIM S3BIKOM Ha TIPO-
JBUHYTOM 3Tare MOXET CTaTh NoA00p MpUMEPOB IJIsl CO3JaHuUs YII-
pakHennid. Takoi THM pabOTHl HE TOJIBKO YrIyOJseT 3HAHHUA S3bI-
Ka, HO U CIIOCOOCTBYET CaMOOPTraHU3allH1, TI03BOJISIET B3TJISIHYTh Ha
TEKCT IJ1a3aMU MCCIIEA0BATENs U Me/larora, a He TOJIbKO o0ydJarole-
rocs-orpedurens. [IpogeMoHCTpUpyeM HEKOTOPBIE MPUMEPBI 00-
paleHus K MOAKOPIIyCYy HapajieNbHbIX TeKcToB HanmoHanbHOTO
KOpITyca PYCCKOTO SI3bIKA M OIMILIEM TEXHHUYECKHE Iaru, HeoOxo-
AUMBIC JIs1 BBIBOJdA MCKOMBIX IPUMCEPOB Ha 3KpaH KOMIIBIOTEpa
i HOoyTOyka. HKPS cHaGXkE€H nMpyKecTBEHHBIM IMOJIb30BATEINb-
ckuM wuHTepdeiicoM u yIoOHOI HaBHTalMeWd, OCBOUTH KOTOPYIO
MOXXHO Oe3 0OpallleHHs K IMOAPOOHOU, HO, K COXKAJICHUIO, OYCHb
00BEMHON MHCTPYKIIMU TIOJIH30BATEIIS.

J1st TOATOTOBKY YNPa)KHEHUH M 33JaHUI 10 PYCCKOMY SI3bI-
Ky KaKk WHOCTPaHHOMY YIOOHO TIOJNB30BaThCs TMOMCKOM B Mapai-
JIENIBHOM KOpITyCe, 3alaB ONpeAeNEHHBIE «TpaMMaTHYecKue MpH-
3HaKW». B TaHHOM ciyyae HacC MHTEPECYIOT MECTOMMEHHE «BECH)»
W UM IPWIAraTeNIbHOE eIy (C MOp(OIOrnuecKol TOUKH 3pe-
Hus). IlockoapKy OCHOBHOE KOJMYECTBO MPUMEPOB BBITAETCS C HE-
CHATOM OMOHUMHEH, B «JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOM IOHUCKE» HE0O-
XOJUMO JUI Ka)XKJOro CIIOBA 33/1aTh BTOPOE CJIOBO, YKa3aB TOJBKO
€ro I‘paMMaTI/IT-IeCKI/Iﬁ IMPU3HAK — UMA CYHICCTBUTECIIBHOC, qTOOBI HC-
KIIFOYUTH ITOIaJIJaHUE B CITMCOK PE3YJILTATOB I'PaMMAaTHYCCKHUX OMO-
HUMOB («IOCTUTHYTB ONPEIENEHHBIX yeel», «CKa3all 6cey).

Tak, [ pa3nuueHus] 3HAYEHMs CJIOB «BECH» U «IIETBIN»
MOYHO IPEAIIOXKUTH 06y‘-IaI-OIIII/IMC$[ HaWTH IIPUMEPLI UCII0JIB30Ba-
HUS 3THX CJIOB M Ha OCHOBE HAaWJEHHBIX MPEAJIOKEHUN COCTaBUTH
[TO/ICTAHOBOYHBIE YIIPaXKHEHHUS.

I bylo ich mndstwo, cata chmara, r6j. [Andrzej Sapkowski.
Narrenturm (2002)].

U 6bUI0 UX MHOXECTBO, Liesast Tyda, poit. [Anmkeit Cankos-
ckuit. Bausst 1ryros]
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Kiedy w Europie calej, popatrzcie jeno, ciegiem ninie zgietk
bitewny? [Andrzej Sapkowski. Lux Perpetua (2006)].

Korna Bo Beceit EBpome, mocMoTpute TOJIBKO, OecpecTaHHO
ryM OuTBbl. [AHmkel CankoBekuil. CBET BEUHBIH]

W takiej chwili- chcialby caly $wiat nabi¢ dynamitem
i rozsadzi¢. [Bolestaw Prus. Lalka (t. 2) (1887-1890)]

B 3Ty MHHYTY OH rOTOB OBLI BECh MHP HAYMHHTH JHHAMHTOM
u B30opBarth. [borecinas Ipyc. Kykna (t. 2)]

Za drzewami owocowymi ciggng si¢ niedostgpne zarosla, gaje
wiktow i rokiciny. [Stefan Zeromski. Popioty (1902)]

3a IUIOZIOBBIMU JICPEBBSIMH TSHYTCSI HEHPOXOAUMBIE 3aPOCIIH,
Lenble pouy uB U pakutauka. [Credan XKepomckuid. [Temen]

Hdpyrum Buaom paboThl SIBISIOTCS MHHH-HCCICIOBAHMS:
HarmpuMmep, NOMCK CJI0OBa «HAKOHEI» KaK BBOAHOT'O WJIM B Ka4Y€CTBC
obcTosaTenpcTBa. OdopMIIeHE BBOJHBIX CIOB B PYCCKOM SI3BIKE OT-
JIMYa€TCA OT MOJIBCKOro, IMO3TOMY Z[aHHBIﬁ BU pa60TBI HC TOJIBKO
pacIimpsieT CIOBapHBIM 3amac, HO U Pa3BUBAET KOHTEKCTHYIO
" MYHKTYAalUOHHYIO I'PaMOTHOCTb. I[J'ISI TOIO, YTOOBI HCKOMOE CJIO-
BO ABJIAJI0CH BBOJIHBIM, H€O6XO,Z[I/IMO Ha CTpaHHIC IMOUCKA YKa3aTb
CAOTIIOJTHUTCIILHBIC IMPU3HAKW): CJIOBO «IIOCJIC 3anAToN» M «maepen
3aMSATON:

Korpa sxe ciryxu 06 9TOM JONUTH, HAKOHEII, ¥ 10 MyKa, AHHa,
HE 3aJyMBIBasCh, OKMHYJIA €ro JIOM U Iepeexana K CBOeMy
mo6oBHUKY. [B.S. BprocoB. Yepes narHanuats jet (1909)]
Kiedy za$ pogtoski 0 tym dotarty wreszcie i do meza, Anna,
niewiele myslac, porzucita jego dom i przeniosta si¢ do swego
kochanka. [Walery Briusow. Po pigtnastu latach].

I[J'Iﬂ IIOMCKa OOCTOSTEILCTBA B «AOMOJIHUTCIIbHBIX TIPpU3HA-
Kax» JJIS CJI0BA «IIEPEe]T 3aIsITON» HEO0XO0IUMO ITOCTABUTh MUHYC:
Udawalam szalone nim zainteresowanie wylacznie w tym

celu, zeby maz si¢ wreszcie zaniepokoil. [Joanna
Chmielewska. Wszyscy jestesmy podejrzani (1966)]

51 mputBOpsnack 0e3yMHO 3aHHTEPECOBAHHOW UM C €JHHCT-
BCHHOH LIEJIBIO — UTOOBI My’K HaKoHel 3abecriokonics. [Moan-
Ha XMerneBckast. Mbl Bce MOJ1 T0J03peHHUEM]

HOZLBCI[éM HCKOTOPLIC UTOI'W UCIIOJIb30BAHUS MAPAJIJICIbHBIX

KOPITyCOB B O0YUYCHUH.
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BunaMHrBambHOCTh KaK OCHOBOMOJIATAIONIEE TUAAKTHUECKOE
CBOICTBO MapaJuIeIbHBIX KOPITYCOB TIO3BOJISIET YCIICIIHO (hOPMHUPO-
BaTh JICKCHUECKUE HABBIKHA y 00YYAIOIIUXCSl HHOCTPAHHBIM SI3BIKAM.
Bnaronapsi KoHTEKCTY Kopilyca MmapajielbHBIX TEKCTOB CHOCOOCT-
BYIOT 0oJiee TOYHOMY OTIpE/IeTICHUIO 3HAYCHUS CII0Ba U BBIOOPY CH-
HOHHMMA U3 psiia BO3MOXHBIX. [IpogyMaHHas HaBHUTAIMA 110 Tapaj-
JIeNFHOMY TIOJKOpITycy HanmoHanbHOTO KOpIyca pycCKOTo sI3bIKa
HE TOJIBKO COKpAIAeT BPeMs HaXOXK/IEHHSI ICKOMBIX CJIOB, HO U TI0-
3BOJISIET TIPOU3BOJUTH IOHMCK B Pa3UUHBIX cepax (HyHKIHOHUPO-
BaHUS S3bIKA, OT MOBCEIHEBHOTO OOIIEHUS IO JEI0BOH M mpodec-
CUOHAJIBHON KOMMYHMKAIUU.

OcCoOeHHOCTH CIIOBOYNOTPeOIeHUSI MOTYT OBITH TMOKa3aHBI
KaK B Y3KOM, TaK M B pacIIMpPEHHOM KOHTeKcTe. Brimaua pesynbra-
ToB noucka B popmare KWIC (kOHKOpIAHCHBIH CIIMCOK MPUMEPOB)
TaéT BO3MOYKHOCTH MPOCMOTPETh HECKOJBKO BAapHAHTOB YIOTPEO-
JICHUSI CJIOBA B KOHTEKCTE Ha SI3bIKE OPUTHHAIA.

3. UcnoJab3oBaHHe KOMIIBIOTEPHOI porpammsbl LF aligner aos
CO3aHHsI Y4eOHBIX KOJUIEKIHii Mapa/liieIbHbIX TEKCTOB

Kak BuanMm, npuMeHeHHE HAIMOHAIBHBIX (T€HEpabHBIX)
JUHTBUCTUYECKUX KOPIYCOB B OOYYEHHUM HWHOCTPAHHBIM S3BIKAM
AMeET OYEHb IMPOKUN NparMaruueckuil cekrp. Ho Bo3moxxHOCTH
NapauIeTIbHBIX MOJKOPIYCOB OTPAHUYEHBI TEM KOJIUYECTBOM TEK-
CTOB, KOTOpBbIE B HHUX cojepxarcs. CTuib MepeBOAYMKA MOXKET
B OOJIBIION CTETIEHH BIUSATH HA TEKCT, U 4acTo, paboTasi ¢ TOTOBBIM
KOPITyCOM, MCCIIE0BATENb aHATU3UPYET MPEKIE BCETO CTHIIb KOH-
KpETHOIO MepeBoUMKa, a He caM TekcT. Kpome Toro, B mepeBojie
9acTo HaOIOMaeTCs WCKKEHHBIN, KaTbKHUPOBAHHBIM WIH YIIPO-
IIEHHBIA BapUAHT SI3bIKA.

xapn D6emunr (Jarle Ebeling) chopmynupoBan ocHOBHBIE
HEJOCTaTKH MapaIebHBIX KOPITYCOB TaK:

- A3BIK TTEPEBOJIa NCKAYKAETCSI MTO/T BIMSHUEM S3bIKa UCTOYHHKA,
- A3BIK ITIEPEBOJIA OTIINYAETCS OT ECTECTBEHHOTO SA3BIKA;

- IEPEBOTYMKH AEJIaI0T OLINOKHY;

- IEPEBO/J 3aBUCUT OT HHIVBUAYAJIBHOIO CTHIIS IEPEBOAYNKA;
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- MepeBOJl HempeacKa3zyeM M 00yCIOBJIEH TOJIBKO TEKCTOM-HCTOY-
HUKOM U €TI0 0COBEHHOCTAMMY .

[Ipu uccnenoBaHWM pa3IUYHBIX MEPEBOJOB OAHOTO M TOTO
K€ MPOU3BEJICHUSI MOYKHO MPOCIEANTh TUaXPOHHBIE U CTHIINCTHYE-
CKHE WM3MEHEHHMs B JIeKcuke. /i Takux neneil cobupaercs aiek-
TPOHHAsA KOJUIEKLUSI TeKCTOB. «CI0XKHBIE» XYI0KECTBEHHBIE TEK-
CTBI, KaK MPAaBUJIO, COAEPKAT OONIBLIOE KOTMYECTBO MPOMYCKOB HIIH
CIIy4aeB aCHMMETPHUYHOTO TEpeBOAa M JAIOT Hamboiee Oorartblit
MaTepuan il (UIOJOrHYECKOro aHanu3a U uatepnperauuu. Ilo-
MHUMO HECOXPaHEHHsI aBTOPCKOM pa30MBKM TeKcTa Ha ad3allbl
U IPEeIOKEHUs], 00YyJaIOMIUACI MOKET CTOIKHYTBCS C MHBIM BH3Y-
QJIBHBIM O()OPMJIGHHEM TEKCTa: B Pa3HBIX SI3bIKAX (MHOTIA TaKXKe
B XpPOHOJIOTMYECKH pa3HBIX HM3AAHUAX MPOU3BEACHUSA) MOTYT HC-
MOJIL30BATECSI Pa3JIMUHbIE CIOCOOBI Tpaduieckoro oQopMICHHUS
OpsIMOM peyu U TUAaJIOrOB.

KomneHncupoBaTs 3TH HEAZOCTATKU IO3BOJISET HCIIOJIB30Ba-
HUE B UCCIIEIOBAHUSIX OOJIBIIOTO YHCIa MEPEBOJIOB Pa3HBIX aBTO-
POB, a TaKKe MEPEBOAOB B PAa3HBIX HAIPABICHUSAX (C SA3bIKa W Ha
s3bIK). [t yueOHbIX 1enell MoKeT ObITh cO3/1aHa KOJUIEKLUS Ma-
paJUIETbHBIX TEKCTOB TPU TMOMOIIM OECIIaTHOW MPOTPaMMBI IS
HEKOMMep4ecKoro ucnosib3oBanus LF aligner.

ITporpamma LF aligner, mpumensiemasi st BbIpaBHUBaHHS
napajyieNbHbIX TEKCTOB (COOCTBEHHO, OTHOCAIIASACSA K BCIOMOTa-
TEJIHHBIM WHCTPYMEHTaM MEPEBOAYNKA) U IPOBEIEHUS CTaTUCTHYE-
CKMX TOACYETOB B JIMHIBUCTHUECKUX HCCIIEIOBAHMIX, WHTEPECHA
B LIENSIX OOYYEHUS! MHOCTPAHHOMY SI3BIKY IO HECKOJBKUM MpPUUH-
HaM. Bo-miepBBIX, BU3yabHOE MPECTABIEHUE PE3YIHTATOB BHIPOB-
HEHHBIX TEKCTOB yJOOHO JUIsi aHanmu3a. Bo-BTOPBIX, BO3MOKHOCTH
MpOTrpaMMbl HE OTPaHMYMBAIOTCS IBYMS TEKCTaMHM, IIPH HEOOXOIH-
MOCTH MOKHO J0OaBHThH YETHIpE M OOJiee TEKCTOB HA Pa3IMYHBIX
s3pIkax. M, HakoHel, nHTEpdeiic mporpaMMbl YI00eH st paboThI
¢uonora, mMpocTele KOMaHABI HE TPeOYIOT crenu(UIecKux IMpo-
IPaMMHCTCKHX HaBBIKOB, a BECh Mpolecc 00padOTKN TEKCTOB 3aHH-
MaeT HecKoJbko MUHYT. [yt koppektHoi paborsl LF Aligner He-

% Corpus linguistics: an international handbook / edited by Anke Ludeling and
Merja Kyto. — Berlin, 2008. 776 p.
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00X0IMMO HCIOJNI30BaTh TOJBKO JIATHHHUILY, KaK B MECTaxX XpaHe-
Husl (paiiyoB, Tak ¥ B UX Ha3BAHUSX.

O6pabaTbiBaeMble TEKCTHI MOTYT OBITh B IPUBBIYHBIX TEK-
CTOBBIX (hopmarax: oObIUHBIA TeKCT (coxpanéuusii B UTF-8), mo-
kymeHt Microsoft Word wimu 3amuiméHabiii TOKyMEHT.

Kpome Toro, comocraBmaThcs MOTYT JOKalbHBIE html-daii-
JBl, CTPaHUIBI caiiTa (JOCTATOYHO yKa3aTh CCHUIKM Ha CTPAHUIIBI
(haitmoB opurMHaNa W MepeBoja), a Takke JOKyMeHThl EBpokomuc-
cun u EBponapiamenra. Takum 00pa3oM, B 3aBUCHMOCTH OT CITe-
UUATU3alAd CTYJCHTOB, M3YYalOUIMX WHOCTPAHHBIA SI3BIK, MOTYT
MPUBJICKATBCS HE TOJBKO XYyIOKECTBEHHBIC, HO H CIECHUAIbHBIC
(TeXHUYECKHE, DKOHOMHYECKHUE | T.1.) TEKCTHI.

OnwuiieM mpuUMep HCIONIB30BaHHUA HPOTPaMMBbl JUISL COMOC-
TaBJICHUs TPEX BapHaHTOB MepeBoja GparmMeHToB poMana U. Xwme-
neBckoit «Bce kpacHoe» (B. CenuBanoBa, M. Kponrrays, O. Kyzne-
LOBa UL Kypca 00y4eHHsI HHOCTPaHHBIM s3bIKaM 10 MeToxy Wnbu
@panka). [Iporpamma LF Aligner nammenee tpeboBaTenbHa
K MOJIb30BATENILCKUM HaBBIKAM.

Pabota c 0ObIYHBIM TEKCTOM B KoxupoBke FOnmkox mpen-
CTaBIIsieTCsl HaM HanOosee yA00HOH. AHATM3UPOBAIHCH HAYATbHBIH
(parMeHT poMaHa, rie 00CYXIacTcsl Ha3BaHHE ropoja AJuiepo,
a TaKkKe IUAJIOTU C y4yacTHEM COTPYAHUKA IOJMIUHM TOCIOAWHA
Mynsaropra. BeigaBaemblii pesyibTar ymoOeH Uisl BHU3YyalbHOUM
OILICHKM Ka4yecTBa BBIPABHMBAHMS, TAK KaK MPEACTaBJISET TEKCTHI
B BH/JIe TaOIUIIBI U3 HECKOJBKUX CTOJOIOB (B HAIIEM CITyYae IATh):
C MPEUIOKEHUSAMHU U3 TEKCTa-OpUTHHANA, TPEX TEKCTOB-TIEPEBOOB,
W CTOJIOIIOM, COJICPIKAIUM MeTauH(QOPMAIHI0 00 HCTOYHUKAX TEK-
cta. Jlng aHanm3a MOXXHO BHIOpPATh Pa3TUYHOE WICHEHHE TEKCTa
(nBa BapuaHTa BelpaBHMBaHUs) nporpammoit LF Aligner: ¢ mpume-
HEHHEM CETMEHTAIIMU Ha TpemIoKeHus, u 6e3 He€. B oTaenpHOM
OKHE TPOrpaMMOM BBIAAETCS WHPOPMAIUS O KOJMYECTBE CErMEH-
TOB B TEKCTE-OpDUTHHAIE M NepeBOJax, B Clydyae C TEKCTaMH
. Xmenesckoii ux 6bu10 25 (Havano pomana). [lpocmotp u npaBka
CErMEHTUPOBAHHOTO TEKCTa OCYIIECTBISIETCS MPU MOMOIIM BCTPO-
€HHOTO pellaKkTopa.
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2% LF Aignment Editor 1.3 - aligned_ WCOr-pl-nu-ru-rutet [ |
Fie Edl Heb

v’f\ le nie e na, 4ro |"A WCOr-pl-ru-r
F c I e u-ryd
E 3 taki MTo sa wyms?!

do glowy.
Byly to niemal pierwsze |...Tax Havanocs Moe [BOT UyTh MM e Nepsue [3TO CUBf UyTE N4 He NepEme WCOr-pl-ru-r
|stowa, jakimi £ [ipeusanue B Annepex. |cnosa, kamest lcnoma, XoTOpMMM OHA MEMR [u-ru

fnie, kiedy wysiadai
pociagu w Allersd. I

eTMNA MEMA NYYNAA [ECTPeTHNA, KOTAA A ComnA C
a, XOTAa A COmNa (063 B ANNGpen.

lnarcxoit cramuwm
[nnepon.

sl CTOANM y BOK3ana u Mu ¢ AmAW
pram maxcu. Inpusox:
s cxzamsn T

a P CTOAMA NOpeR BOXIANOM ¥ [WC
fraann maxcu.

Gdyby umiala przewidzied [EC/A O AMALMA MOW AIALAA YTAZMBATE [ECTM OM ONA yMena COr-pl-ru-t
lhajblizsza przyszioé, lo6nanana mapom Gyaymee, oua 2 u-ru
zapewne zaprotestowataby [peABKAeMiA, MO# lome m
przeciwko tlumaczeniu lmepesox sosmymun 6w |soccTana Gm mpoTus panporecrosana Gu npoTms
|znacznie gwaltowniej. ke ropasmo cumsueit. oero nepesoma fraxoro nepesoza Gonee
Hassamua "Annepoa”. fypso.
- spytatam - [ uro smawur A uro? — copocuma a. — cor-pl-ru-r
rwony, a Peny wnr fu-xu

kexpac
BCon.

Foina wiedzieé w jakim Ha xaxos, WHTEpecHO, |Ha Xakom ASuKe, XOTena |- MOXHO ySHaTh, Ha Xaxom [WCOX-pl-ru-r

n Meige [F1)

Puc. 2. Pesynbrar conocraeienust Tekctos B LF aligner

VYxe mepBeii (pparMeHT Aa€T MpENCTaBICHUE O Pa3IMIHBIX
cTparterusax nepeBoaunkoB. IlepeBon Makcuma Kponraysa coxaep-
KUT 3HAUUTEIbHBIC JIAKYHBI, OITYCKAIOTCS pa3iNyYHbIE JETaIH, He-
JOCTaTOK KOTOPBIX HE BIUSET Ha OOLIMI XOJ CIOXKETa, HO JIMIIAeT
TEKCT OpWIHMHAja IIapMa, CBOWCTBEHHOTO >XEHCKOMY pa3rOBOPY.
VYueOnsblid, OykBanbHbIN mepeBoq Onbpru KysHemoBoil Hanbonee
ONMM30K OpPUTMHATY, B IaHHOM CiIydae aBTOPOM IE€peBojia CO3Ha-
TENBHO BBIOMPANOCH cie/oBaHHEe OyKBE HCXOJHOTO TEKCTa, MpHU
3TOM UPOHUYHBIN cTUIIb MoaHHBI XMeNeBCKOM He coxpaHuics. Ile-
peBon Bepsl CenuBaHOBOH OOIIENpPU3HAHHO CUMTAETCA Haubojee
yIa4HbIM, XOPOIINM PYCCKHM SI3BIKOM IEepeaéTcs BECh 3apsii HPO-
HUU 1 IOMOpPa OPUTHHAIBHOTO TEKCTa M aBTOPCKast JIOOOBb K JeTa-
JISIM.

@®parMeHTsl poMaHa, COAEpKallfe IUAIOTH € FOCHOJUHOM
MyJbIrOPTOM, HHTEPECHBI [T PACCMOTPEHHUS CIIOCOOOB TIepenadn
CBOEOOPA3HOT0 MOJBCKOTO SI3bIKA JATCKOTO mouieiickoro. [Ipuse-
€M TOJIBKO OAMH MpPUMEP, B KOTOPOM NEPEBOJUYUKU OOBITPHIBAIOT
HENpaBUIBHYIO0 (OPMY MHOKECTBEHHOTO YHCJa B BOIPOCE IOJIH-
IENCKOro:

— Co robity one)? — spytat pan Muldgaard. — Dlaczego tylko
my? — zaprotestowata Zosia z oburzeniem i pretensja,
w przekonaniu, iz pytanie odnosi si¢ wylacznie do kobiet.
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— Bo onoxe Bpemst, — chopMyIupoBai ciaeoBaTeNb CBOil ciie-
IYIOUIMA BOMPOC, — ITO oHa TBopuxy? — Kro ,,ona”? U noue-
MY OH CIIPaIIMBaeT TOJBKO O )KEHIINHAX? — BO3MYTHNach 30
[B. CenuBanosa].

— K10 1 uro nenamu ocoGr1? — [louemy TOIBKO MBI? — BO3HE-

rojoBaia 30Cs, CYUTast, YTO BONPOC OTHOCHUTCS K KEHIIMHAM

[M. Kpomnrays].

B yue6HOM mepeBoae Onbru Ky3HenoBoi NmpuXOAUTCS MPH-

OeraTh K MOSICHCHHSIM

— Yro nenanu oHu (ONE — OHHM, IO OTHOIICHHIO TOJBKO K JIH-

IaM JKeHCKoro moisa)? — copocua nmaH Mynsrop. — Ilouemy

TOJIBKO MBI? — 3ampoTecToBaia 30cs € BO3MYLICHHEM H 00u-

Iod, yOexkaEéHHAst, YTO BOIPOC OTHOCHUTCS TOJNBKO K YKEHIIHU-
HaM.

Pazymeercst, cTinHcTHUECKHE OCOOCHHOCTH TEKCTa MOXKHO
aHAJIM3UPOBATH TOJBKO HA JOCTATOYHO MPOJBUHYTOM YPOBHE H3Y-
YEHHs] HHOCTPAHHOT'O s13bIKa, HO HAIled 3aJadell B JAHHOM CIIy4dae
SIBJISIACh JIEMOHCTpAIMsi BO3MOXKHOCTeH mporpammbl LF aligner
B yueOHBIX meisix. CorocTaBlieHHe CKPUHIIOTa OKHA MPOrpaMMbl
U TIOCJIEIOBATENBbHO NPUBEAEHHBIX NMPUMEPOB HATISAHO BU3YallH-
3UPYIOT pa3HUILy IPECTABICHUS MAPAIIIEIBHBIX TEKCTOB.

4. BuiBoAbI

Kax BuanuM, KopmycHbIE TEXHOJOTUU C YCIIEXOM MOTYT IMpH-
MEHSTbCS B O0yUYEeHHHM HWHOCTPAHHOMY SI3BIKY, B HallleM KOHKpPET-
HOM CIIy4ae — PYCCKOMY SI3bIKy KaKk MHOCTpaHHOMY. Vcmonb3oBa-
HUE KOPITyCHBIX TEXHOJIOTUI TIO3BOJISET MONYYUTh aKTyallbHYIO HH-
(dbopmanuio 0 COBpeMEHHOM (DYHKIIMOHHPOBAHHH SI3bIKa, B TO Bpe-
M$ KaK TpaJulMOHHbIE yYeOHUKH HE YCIIEBalOT CBOEBPEMEHHO OT-
pakaTb aKTHBHBIE W3MEHEHHS Ha ypOBHE JIEKCHKH M IPaMMAaTHKH,
a TaKke He BCETJa COJEpKaT MCUYEPNBIBAIOIIEe KOIMYECTBO IOSIC-
HSAIOILET0 MaTepHana.

3HaKOMCTBO C KOMIIBIOTEPHBIMA TIPOTPAaMMaMH | YMEHHE
MMH TIOJI30BaThCsl HE TOJIBKO B MCCIIEAOBATEIbCKUX, HO U B 00y-
YaOIINX LEIIX BO MHOTOM CIIOCOOCTBYET HETPHUBHAIILHOMY, TBOP-
YECKOMY IMMOCTPOCHHIO O0YYEHHUS] PYCCKOMY SI3BIKY KaK MHOCTpaH-
HoMy. OOpalieHue K KOpIycaM U KOJUIEKIHUSIM TEKCTOB PacIIMpsEeT
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U yrayOuisieT 3HaHus o s3bIke, (popMupyeT y oOydaromuxcsi aaek-
BaTHBIE PO ECCHOHATBHBIC KOMITCTSHIINH.

Hupk Hoanp mucan, uTo napaniensHble KOpIyca — 3T0 «Co0-
paHue MHeHHH HH)OPMAHTOB O 3HAYEHUH JIMHTBUCTHYECKHX (popm
B ICXO/THOM TEKCTE, C JOMOJHHUTEIBHBIM JOCTOMHCTBOM, COCTOS-
IIAM B TOM, YTO OHH JOCTYITHBI HCCIIEIOBATENIO 0e3 HE0OX0IUMO-
CTM opraHu3amMu SKcrmepumenta»’. [Corpus linguistics: an
international handbook 2008]. Dtu cimoBa B MONHONW Mepe MOKHO
OTHECTH K Y4eOHBIM KOJUICKIMSM HapauleNIbHBIX TEKCTOB, CO3/a-
BaeMbIX B y4eOHBIX H B HCCIIEOBATEIBCKUX (UIOIOTHYECKHX IIe-
TISIX.

PaccmoTpeHHBIE METOJIBI aHAM3a TEKCTa B OOYYEHHH pyc-
CKOMY SI3bIKY KaK WHOCTPAHHOMY C HEMEHBIIUM YCIIEXOM MOTYT
OBITH IepeHeceHbl Ha 00yUeHHUE IPYruM si3bikaM. J[Ba dakropa: mo-
CTOSIHHOE Da3BUTHE HAIMOHAJIBHBIX KOPITYCOB M CYIIECTBOBAHHE
OecrmaTHOro KOHTeHTa B VIHTepHeTe — Bce OOJbIIE MPUBICKAIOT
BHUMaHHWE (DUIIOJIOTOB U MEaroroB K TOUYHBIM U COBPEMEHHBIM Me-
TOaM HCCIIEIOBAHHSI.

[TocnenoBaTenbHOE OMMCAHUE NPHUMEHEHHS CYIIECTBYFOIIHX
MPOTpaMM, TECTUPOBAHKME WX Ha XYJI0KECTBEHHOM MaTepualie u Co-
MOCTaBJIEHHE TMOJYYCHHBIX JAHHBIX C CYIIECTBYIOIIUMHE TPaIUIIN-
OHHBIMH HCCJIEJOBAaHUSMH MOXET CTaTh HOBBIM JTallOM aHAJIHM3a
XY/I0’)KECTBEHHOTO TEKCTa U 00yYSHUSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKaM B BEK
IUQPPOBBIX TEXHOIOTHH.

B nanHOi#1 Hay4HOW paboTe MCIIOIB30BAHBI PE3yJIbTATHI, IO-
JMy4deHHbIE B Xoze BbIMojHeHus mpoekTta Ne 12-01-0129 «ABtoma-
THYecKass 00paboTKa JaHHBIX U MX (QHIIOIOTHYecKas MHTEpIpeTa-
must: So einfach wie moglich. Aber nicht einfacher», BrimomHeHHO-
ro B pamkax [Iporpammel «Hayunsiit pong HUY BIID» B 2013 rr.

TECHNIKA WYKORZYSTANIA ROWNOLEGLEGO PODKORPUSU
NARODOWEGO KORPUSU JEZYKA ROSYJSKIEGO I ZBIOROW
TEKSTOW W NAUCZANIU JEZYKA OBCEGO

Wykorzystanie Narodowego Korpusu Jezyka Rosyjskiego (NKJR) otwiera nowe
mozliwosci w nauczaniu jezykow obcych, zwlaszcza jezyka rosyjskiego jako Ob-
cego. W artykule zaprezentowano mozliwosci rownolegltego podkorpusu NKJR na

* Corpus linguistics: an international handbook / edited by Anke Ludeling and
Merja Kyto. — Berlin, 2008. 776 p.
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bazie tekstow polskich i rosyjskich oraz ich thumaczen jak i zbioru tekstow stwo-
rzonego przy pomocy programu LF aligner.

Stowa kluczowe: jezyk rosyjski jako obcey; jezyk polski; Narodowego Korpusu
Jezyka Rosyjskiego; technologie informatyczne; analiza porownawcza

TECHNOLOGIES OF USING PARALLEL SUBCORPORA OF RNC AND
TEXT COLLECTIONS IN TEACHING OF FOREIGN LANGUAGES

Philological research, especially in the field of literature, is usually considered
a "thing-in-itself"; the intrinsic value of this phenomenon involves extremely intui-
tive, creative, "human-readable™ analysis. Meanwhile, modern variety of computer
programs (semantic text referentors, tag clouds, concordansers, etc.), created also
for the humanities, such as sociology, psychology, management, cannot but draw
a philologist’s attention. The steps, how to work with a parallel subcorpus in Rus-
sian National Korpus, described in detail. Reviewed freeware LR aligner (for non-
commercial use), compares translations in Russian the novel "All Red" by
J. Chmielewska. As examples of lexical items selected the modal word "avos’", the
word "nakonets" as an introductory and the circumstances of the word "ves’" and
"tsely". The Program LF aligner treated three translations of the novel, the authors
are M. Krongauz, V. Selivanova, O. Kuznetsova. Consistent description of the
existing programs, testing them on art material and comparison of the received da-
ta with the existing traditional research, especially in the field of philology and
foreign language teaching, is a new step of a text analysis.

Key words: Russian as a foreign language; Polish as a foreign language; Russian
National Corpus; information technologies; comparative analysis.

Cubupuena Bepa I'puroppeBHa, KaHIuAaT (GUIOIOTHYECKUX HAYK, JI0O-
LEHT JenapTaMeHTa NPUKIAJHONW JIMHTBUCTHKU U MEXKYJIBTYPHOH KOM-
MYHHKaIUH (paKkynbTeTa TyMaHUTAPHBIX HAYK.

HauuonanbsHbI# HcclieoBaTENbCKUI YHUBEPCUTET — BhIciias 1mkoJia 3Ko-
Homuku B Hmwxkuaem Hosropose (Poccus, Huwxanit HoBropon).

OOmnacTp Hay4YHBIX WHTEPECOB. IPENOAABaHHE PYCCKOTO s3bIKa Kak
HMHOCTPAHHOTO, MOJICKUH S3BIK, TMHIBUCTUYECKHUE BOIPOCHI IIPETOAaBa-
HUSI S3BIKOB, KOPITyCHAs JIMHI'BUCTHKA, NHOOPMAIIMOHHO-KOMMYHHKATHB-
HBIE€ TEXHOJIOTUU B MPENOAAaBaHUU A3bIKOB, HEMELIKOA3bIUHAS JIUTEpaTypa.
E-mail: vsibirtseva@hse.ru
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